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“Y porque los sabios no quieren bajarse a escrebir los secretos que alcanzan en esta,
entre ellos, tan menospreciada manera de hablar, los que no alcanzan la latinidad
carecen de los secretos que debajo della están escritos; y como yo no alcancé a
comer a la mesa de los sabios y me contentaría con la parte que por buena la
cananea elegía, quise escrebir con mi ruda péñola y humilde pensamiento,
sometiéndome a la enmienda y corrección de mejor ingenio, este simple tratado en
nuestra lengua castellana por este tan tosco estilo, para que los que como yo no
alcanzaren la polida latinidad, a esta falta no dejen de saber algo por natural razón
de las admirables obras y maravillas de Dios, […] Y porque este tratado no se
escribe para los sabios, antes para destetar a los que lo quisieren ser en esta arte, no
se tratará en él por términos y exemplos sotiles y oscuros ni menos polidos, ante
por los más claros y comunes para que mejor se entienda”. (Francisco Faleiro,
Tratado del esfera y del arte de marear (Sevilla, Juan Cromberger, 1535)



Latín L. vernáculas Total

Fundamentos 216 52 (19%) 268

Fiebres y pestilencias 32 53 (62%) 85

Terapéutica 35 64 (65%) 99

Cirugía 4 64 (94%) 68

Regímenes 1 31 (97%) 32

Total 288 (52%) 264 (48%) 552

Distribución Latín/Lenguas vernáculas de las obras de Medicina (1475-1600). B. Gutiérrez Rodilla 



“Y porque, como a todos es notorio, la pobreza es más continuada en la

mayor parte de la gente, a cuya causa no puede ser ni es proveída de las

medicinas ni de médicos para su salud corporal, acordándome que muchas

veces lo he experimentado por vista de ojos, deseando ayudar a los que poco

pueden, solo con este celo, sin deseo ninguno de gloria, he querido hacer este

tratado de medicina para que no solamente los ricos, pero los pobres se

aprovechen y participen de lo que yo con harto trabajo he sacado y adquirido

[…] si yo fuere reprendido por no a haber hecho en latín, digo que la causa

que a ello me movió fue porque todos generalmente la pudiesen gozar, y no

por huir del trabajo, que a la verdad fuera menor mucho para mí” (a2r).





“En el dicho molino estaba de partes de dentro una vieja que tenía tres

oficios: rodear la civera que en el molino se molía y gustar los sabores della,

y discerner cada uno de qué condición y saber era; y ser trujamana de todas

las cosas que a la torre y compañía della pertenescían, y aun en ella

consistía la salvación y condena de la dicha torre”.

_________________________

“La mayor trujamana que tienen los amores es la puliçia en el fablar” [CORDE] (Mena,

Tratado de amores)





La doncella, muy amargosamente llorando con gran dolor e
sospiro (porque esta vieja era toda su consolación y su gran
amiga y trujamana y le hacía algunos cantos y sones con la flauta
que tenía), no pudiendo al hazer, obedesció el mandado del señor
… muy desconsolada.

[vi] otro viejo muy disforme y de visión muy espantable, muy
alto y consumido del cuerpo y los ojos hundidos, y las quixadas
muy secas y amarillas y los carrillos chupados, sin dientes ni
muelas, una visión para espantar



• Síguese un coloquio del Ilustrísimo señor
don Luis Hurtado de Mendoça, Marqués de 
Mondéjar, etc., con el doctor Bernaldino
Montaña de Monserrate, médico de su
Magestad, acerca del dicho sueño que soñó
su señoría de la generación, nascimiento y 
muerte del hombre. 





uLuis Lobera de Ávila: Libro de anatomía. Declaración … del microcosmos o 
menor mundo que es el hombre (Alcalá de Henares, Joan de Brocar, 1542)

uBernardino Montaña de Monserrate: Libro de anothomía del hombre 
(Valladolid, Sebastián Martínez, 1551)

uAndreas Vesalius: De humani corporis fabrica libri septem (Basel, Johannes 
Oporinus, 1542)

uJuan Valverde de Hamusco, Historia de la composición del cuerpo humano
(Roma, Antonio de Salamanca y Antonio Lafreri, 1556)



Ø Doctor:
-es ciencia y de ella no trataré al presente (2v)
-y porque esto es de médico no quiero poner la mano en ello (106r)
-amonesto al romancista que tenga un médico amigo de buenas letras, docto,
experimentado, para que se acompañen en las necesidades [...] y desta manera
aunque sea romancista tendrá nombre» (8v, 95r, 106r)
-esso no es de remediar ni exercitar del chirurjano, sino del médico (93v, 95r)

Ø Practicante:
-Lo que vuestra merced avisa, que es bien que el chirurjano que no fuere
médico llame luego al médico, es lo mejor y lo más seguro para sanear el
hombre su consciencia y yo no pienso faltar del consejo (123r)



Antonio.- Parece que Dios los ha juntado al señor Basilio
y al señor Joanicio, y así se puede creer pues ha más de
quince días que no los puedo juntar para dar algún
remedio a mi melancolía; que si lo pido al señor Basilio
hace la enfermedad corporal y remíteme a los médicos; si
al señor Joanicio, hácemela escrúpulos y caso de
conciencia y remíteme a los teólogos (p. 771)



Damián.- de manera que la melancolía quede bien entendida, y de
aquí no solo mane aprovechamiento al señor Antonio, mas a todos
los que la padecen, que son tantos que si el daño que hace en ellos
lo hiciese tan manifiesto en el cuerpo como en el ánimo, yo
prometo que el señor Joanicio tuviese más enfermos de esta sola
enfermedad que de todas las demás juntas. Mas el daño de las otras
se siente luego [...] y el de la melancolía no, porque los más de estos
melancólicos comen, beben, duermen y en lo exterior tienen una
mediana apariencia, y de dentro se queman y abrasan. Y por ventura
soy uno de ellos; por que el señor Antonio se consuele que tiene
compañeros y estos señores traten el negocio como cosa que toca a
munchos (pp. 772-773)



Antonio (enfermo): Yo siempre entendía que como [el
demonio] podía interiormente mover imaginaciones, que también
entendiera lo que se respondía a ellas y que en continenti se
regocijaba y triunfaba de nuestro daño y pecado, y del placer que
él había de recebir tenía mayor tristeza que de mi propia culpa.

Basilio (teólogo): Todo esto causa el demasiado temor que le
tenéis, siendo la más abatida y flaca criatura del mundo y más
atormentada […] y de munchos santos bienaventurados se dice
que lo ataron» (p. 790)



Remedio de cuerpos humanos:
acontesce esta enfermedad [la melancolía] muchas vezes por causa
del demonio […] y esto no se puede negar porque vemos muchos
endemoniados que con palabras divinas y conjuros sanan
súbitamente sin purgarse ni hazerse beneficio ninguno de medicina.
De lo cual se sigue que no proviene aquella locura por estar variada
la complexión o humores del cuerpo en melancolía, sino por el
malvado demonio, y hase de advertir que, como Galeno dize […] la
melancolía tiene muchas y diversas especies, quiere decir que hay
muchas maneras de locos y muchas más de necios, pero aquí no se
tratará sino de locos, porque para tratar de necios era menester
mucho tiempo y mucho papel (37v)


